
Anderstalige content 
Geef wisseling van de taal aan waarin de tekst van elke passage of zin is 

geschreven. Als er in de tekst woorden of zinnen voorkomen in een andere taal dan 

die van de webpagina, brengt markering van die taal hulpmiddelen op de hoogte. 

Dit kan door in het HTML-element waarbinnen deze tekst staat het 

attribuut lang mee te geven. 

Dan wordt tekst in die andere taal correct uitgesproken en daardoor beter te 

begrijpen voor gebruikers die de website laten voorlezen, bijvoorbeeld door 

screenreaders. 

Er is een uitzondering voor eigennamen, technische termen, woorden in een 

onbekende taal, en woorden of zinsdelen die deel uitmaken van het jargon van de 

omliggende tekst. 

https://nldesignsystem.nl/wcag/3.1.2/ 

Wanneer wel of niet toevoegen? 

Niet: 
• Veelgebruikte vakjargon. 

• Eigennamen. 

• Technische termen 

• Woorden uit een onbepaalde taal 

• Woorden of zinsdelen die deel zijn gaan uitmaken van het jargon van de 

onmiddellijk omringende tekst. 

Wel: 
• Los woord wat echt fout uitgesproken wordt door screenreader. 

• Hele zinnen / meerdere woorden.
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